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So again, welcome to all. We are going to be studying now in the book of Luke chapter 23.
We have studied the life and the crucifixion of the Lord Jesus Christ, and tonight, I believe
we are studying starting in verse 50 of Luke chapter 23. The Lord Jesus has just been
crucified, and is probably still on the cross. Verse 50 begins the story of what is going to
happen to His body.
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Joseph of Arimathea and the Burial of Jesus

[Luke 23:50-51 NKJV]
50 Now behold, there was a man named Joseph, a council member, a good and just
man. °! He had not consented to their decision and deed. He was from Arimathea,

a city of the Jews, who himself was also waiting for the kingdom of God.

So Joseph was a member of—we would call it the Sanhedrin—the council of seventy or so
people who managed Jewish affairs. The chief priests had consulted to put Jesus to death,
and he had been in the council room; he had voted against the possibility of putting the Lord
to death.
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Now we don't know much about this man, Joseph of Arimathea, apart from the fact that he

was a counselor, a good man, and in fact he was from Arimathea. The fact that he was from



Arimathea appears to be significant to the writer, and he includes it. So let's just take a
minute and see if we can learn something from Arimathea.
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You'll remember that regarding the birth of the Lord Jesus, Herod reached out to kill all the
babes in Bethlehem, but in fact he did so in fulfillment of the prophecy of Jeremiah. And that
prophecy was that the babies were going to be killed there; the prophecy was that there
would be mourning and great distress in Ramah because of what Herod had done. I'm just
trying to find the precise verses here, but I'll keep telling you the story. Herod had gone to
Bethlehem seeking to kill the Lord Jesus Christ. And you'll remember that instead of just
killing the babies in Bethlehem, he killed the babies all around the region of Bethlehem.
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And the verses were in Jeremiah chapter 31 and verse 15, which says that in Ramah there

would be lamentation, weeping, and mourning, Rachel weeping for her children.
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[Jeremiah 31:15 NK]JV]

Thus says the LORD:
"A voice was heard in Ramah,
Lamentation and bitter weeping,
Rachel weeping for her children,
Refusing to be comforted for her children,

Because they are no more."

In earlier years, I used to wonder why, if the Lord Jesus had been in Bethlehem, the boys
were Killed over in Ramah. Why the prophecy about the boys being killed in Bethlehem
would be referred to Ramah rather than Bethlehem? So follow the logic with me now. The

wise men come to Herod and say, "Where is He who is born King of the Jews?" Herod asks



the priests, and they tell him, according to the book of Micah, that the King would be born in
Bethlehem. So Herod says to the wise men, "You go find Him and bring information to me so
that I can go and worship Him." He had no intention of worshipping Him; he wanted to know

where He was so he could kill Him.
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But you'll remember that the wise men, being warned of God, didn't go back to Herod; they
went back to their own land. So Herod says, "I've been deceived, and they haven't followed
up on what they said they were going to do. So I will go down to Bethlehem, and I will find
Him, and I will kill Him." But you remember the angel of the Lord appeared to Joseph in the
night and said, "Take your wife and child, and go down to Egypt." And you'll remember the
words are precisely that Joseph left in the middle of the night; he left by night.
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So Herod and his men come to Bethlehem and say, "Where is He that is born King of the
Jews?" The people in Bethlehem had heard the story of how He was born and cradled in a
manger; they heard lots about Him, and they knew that He had been born. They knew who
the Lord's father and mother were; they knew all about Joseph and Mary. So Herod's men
said, "All right, where is He? We'll kill Him." They said, "We haven't any idea where He is.
They were with us one evening, and in the morning they were gone. They never told us
where they were going or that they were going; they just disappeared in the night." Nobody
knew that they had headed to Egypt. So they assumed that He had just gone to a

neighboring town.

FTDATR AR T RRENEAIEYR:  “IRE T RIERNZ ERIEIRE? ™ (AATERI AT 7 tan a2 1
RS AR, ] TR Z TN, FIEMCSEMA T, MRE ERRRHEME, FIELEAILHE
WIRTHE S, FrDAmERT R "4, MemBE? |TER T, 7 BEFERAS:  “BiIE2 A AIE D
MR, MTH —BIEFIEAE R, BRMAN T, MIMREIFRBAMBITEZEREE, & mi1Z=E0T,
ATBERITEA T 7 A EMATIEMAIIE TR, B PMBITDO R 25 T /B A/ ME,



So Herod, instead of just killing Jesus, killed all the baby boys in Bethlehem and in all the
surrounding towns, because he didn't know what happened to them, and nobody else knew
what happened to them either. Now one of those neighboring towns was Ramah. And in the

New Testament, here it is called Arimathea.
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And so, in all probability, when Joseph of Arimathea was a young boy, his town was riddled
by the massacre of the young boys who had possibly been the Lord Jesus—Herod didn't
know, he just killed them all. And I think this had a profound effect on Joseph of Arimathea
when he realized what had happened and why. He said somewhere, somehow, the baby was
born. And when he met Jesus in later life, he said, "I'm going to follow Jesus." So I choose to
believe that Joseph of Arimathea was one of the converts who trusted the Lord Jesus Christ
as Savior because Herod tried to kill the baby boys. It is quite possible that Joseph of
Arimathea had a baby relative who was slain by Herod. All of that is a long story to tell you a
little bit about this man, Joseph of Arimathea.

IKItE, WA AT RE 4 LA S KRVLIRIE R DMER BN, MERTERISREEZE DT 1o Al RES T HRERIA] S 5B A=
AR— A RIEHEZERER, MHEMT2R T, BINIXGWA S RIILIBE T TIRZIBIRMN, 0K
HEAE TH AR 20, AR RS 7 A RAVAETE BRI IRERES, fhik:  “FER
MHRER, ™ B DAFRIESARE, WA S RIVLIER KA A I B RS 5 R Hm RS T s IR R &
MRERIANZ —o A REEH S KHILER R ECR R A DN LS F MR, X — REBICF,
UM TIERKZ T i — LA B RHIATERIX N Ao

What did he do?

[Luke 23:52-53 NK]JV]
52 This man went to Pilate and asked for the body of Jesus. °3 Then he took it down,
wrapped it in linen, and laid it in a tomb that was hewn out of the rock, where no

one had ever lain before.

So where was the body of Jesus when Joseph of Arimathea found it? Still on the cross. And
Joseph went with tender hands and literally took the body off the cross, removed the nails,
took the body off the cross, wrapped it in linens, and took it and laid it in a tomb. We're told
elsewhere that the tomb he laid Him in was his own tomb. He had cut a tomb in the rock for

himself, probably a relatively rich man. And he said, "I want to be buried in style." So he had



this tomb all ready to go for his own burial. And Jesus died, and he took Him and buried Him
in his own tomb.
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Now verse 53 says that no one had ever lain in that tomb before. We tend to bury people in
graves, and there's no question nobody's been buried in that grave before, in all probability.
Is that important? And the answer is yes. If they had found some bones in that grave some
years later, they could have said, "These are Jesus' bones." And they wouldn't have had DNA
to prove otherwise, so how would they know whether it was Jesus or not? But the fact is that

no one had ever been in that tomb, and Jesus was only there for three days.
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So what do we know about Joseph? A good man, a quiet man, and prepared by God for a
particular act on a particular occasion. And when that came, he fulfilled his responsibility. So
you ask yourself the question, what did he think? I think he thought, "This is all too
coincidental. I believe that God has raised me up for this particular hour, this particular act."
And when that hour came, he did what was right. And so you and I pray and say, "Lord, we
want to be like him. We want to be ready to do what has to be done when the specific hour
arises. When we've got to act immediately, we want to be the kind of person who can
respond and act immediately."
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What would have happened if, in fact, he had not taken the body off the cross and put it in
his own tomb? Logically, Jesus would have been buried with the common criminals, and
probably several were crucified that day. So I guess we end up with a lot of respect for this
man, Joseph of Arimathea.
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[Luke 23:54-56 NK]JV]

>4 That day was the Preparation, and the Sabbath drew near. ®> And the women
who had come with Him from Galilee followed after, and they observed the tomb
and how His body was laid. ¢ Then they returned and prepared spices and

fragrant oils. And they rested on the Sabbath according to the commandment.

So, just imagine you're one of these women, and you're standing there at a distance,
watching what's going on. Jesus dies and the other things happen, and then along comes
Joseph of Arimathea and starts taking down the body. And these faithful women didn't
intervene; they didn't do anything other than observe. And as we go through the next
chapter, we're going to see that their observations were most important. These women were
not great preachers, but they were outstanding witnesses. And they are a picture of women
of God today. The women of God don't occupy the pulpit; they don't preach the sermons. But
they are far more effective and frequent witnesses of what Jesus Christ has done than most
of the men.
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So as we go through this story, we end up with great respect for Joseph of Arimathea, but we
also go with great respect for all these faithful women. Verse 56 says, "Then they returned
and prepared spices and fragrant oils. And they rested on the Sabbath according to the
commandment." Who anointed the Lord Jesus Christ before He died? Answer: three
outstanding women. Who prepared the spices and fragrant oils after He died? These faithful,
outstanding women. All right, so we sit back and we say, "Thank You, Lord. Thank You for

godly women."
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The Resurrection and the Faithful Women

[Luke 24:1 NK]JV]
I Now on the first day of the week, very early in the morning, they, and certain
other women with them, came to the tomb bringing the spices which they had

prepared.

What do you know about these women? They stayed up late to watch where Jesus Christ was
buried, and they got up early to anoint the body of Jesus in the tomb. Many people ask the
question, what kind of a woman would make a good wife? And I think these women were
outstanding women, and anyone who had them for a wife would be absolutely blessed.
Remember, the outstanding woman of Proverbs chapter 31 is a woman who was diligent in
labor. So anyway, they got up very early in the morning, not one of them, but all of them.
Praise the Lord!
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[Luke 24:2-3 NK]JV]
2 But they found the stone rolled away from the tomb. 3 Then they went in and did
not find the body of the Lord Jesus.

So they were the first ones to see what had happened; they became the first ones to witness
to the fact that Jesus had risen from the dead.
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[Luke 24:4 NKJV]
4 And it happened, as they were greatly perplexed about this, that behold, two men
stood by them in shining garments.



Now in the work of God, you will probably find, as they did, that you don't understand
everything. One of the characteristics of true greatness is doing what is right when you don't
understand everything—you just know that you've got to do what you've got to do. They
didn't just run off and go home; they stayed there. And when they stayed there, all of a
sudden, these two men appeared. It's interesting that they were there dressed in shining
garments. We're going to read later that they were angels. But it's very common for angels
and heavenly creatures to be described as having shining garments. When the disciples saw
the Lord Jesus on the Mount of Transfiguration, they saw that His garments were bright and

glistening.
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Some of the clothes we wear are kind of dull. I heard a very sad story many years ago about
a grandmother who said she wanted to give some clothes to her grandson. She said, "What
would you like?" He said, "Well, I'd like a shirt and some slacks, but what I want is... I want
bad clothes. I want to look as ugly as possible." That's not the kind of clothes we're going to
wear when we get to heaven. Okay? The heavenly clothes are white and glistening. They're
the kind of thing that, in picture, we should be wearing; we should look so good that we

glisten with a heavenly light.
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[Luke 24:5-7 NKJV]

5 Then, as they were afraid and bowed their faces to the earth, they said to them,
"Why do you seek the living among the dead? ® He is not here, but is risen!
Remember how He spoke to you when He was still in Galilee, 7 saying, 'The Son of
Man must be delivered into the hands of sinful men, and be crucified, and the third

day rise again.



So they basically said to the women, "What are you surprised for? There's only two reasons
why you are surprised: number one is because you weren't listening when He spoke in
Galilee; you didn't hear, and you didn't believe." Okay, now that could be true of us. Our
responsibility when we read the Bible is to hear, to understand, and to believe. And if you
don't understand, what do you do? You believe anyway. We can't understand God; it is foolish
for us to presume that we could. So we believe what we read about Him. Some of it we can
understand and it thrills us; some we can't understand and we believe it anyway. When had
He first spoken about these things? When He was still in Galilee. But He has now been in
Jerusalem, and He's been back and forth and mentioned it many times. They just didn't

believe. And so the angels quoted what He had said.
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[Luke 24:8 NKJV]

8 And they remembered His words.

And you and I say, "Lord, we like that, but we would rather not forget what He said. We don't
have to be reminded later; we'd like to believe it earlier." For them, very hard; for us,
sometimes very hard; but we're still supposed to believe. What was the outstanding thing

about these women? They were outstanding witnesses.
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[Luke 24:9 NKJV]
9 Then they returned from the tomb and told all these things to the eleven and to
all the rest.



So the eleven disciples were there, but who else? There were many others—many men, many
women, no doubt. They went as their clear responsibility was to the disciples, but they told

everybody else as well. Good for them!
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[Luke 24:10 NKJV]
10 Tt was Mary Magdalene, Joanna, Mary the mother of James, and the other

women with them, who told these things to the apostles.

How many do you think there were? Well, we're not told specifically by name for everyone—
we're told three specifically by name, but then "the other women with them." So I presume
there were half a dozen of them or more. They didn't work independently; they worked
collectively. They probably spent a fair amount of time in the days between the burial and the
resurrection talking about what it was they were going to do, organizing their activity. One
said, "I'm going to do this spice," another one, "I'll do that spice," and they organized their

work.
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[Luke 24:11 NKJV]
11 And their words seemed to them like idle tales, and they did not believe them.

Yeah, that's a pretty disappointing conclusion. You've got these half a dozen witnesses or
more, and the disciples and those who are with them—many of them—and the witness of
these women was not believed. Now we in our day find it distressing; we often tell people
that Jesus rose from the dead and they don't believe us. And we tell them over and over and
over again, and they still don't believe us. Don't be surprised! Don't be disappointed! Don't
be amazed when that happens to you. Keep on telling them about the love of the Lord Jesus!
How many disciples were there? How many others were there with the disciples? Well, there
were certainly eleven disciples, and I figure there were probably over one hundred people

who would have been there when the women came back!
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[Luke 24:12 NKJV]
12 But Peter arose and ran to the tomb; and stooping down, he saw the linen cloths

lying by themselves; and he departed, marveling to himself at what had happened.

Good for you, Peter! Elsewhere we read that John went with him. The other disciples stayed
home, and so did a lot of the other believers. It's true, isn't it? As you read the Bible, you are
amazed that people disregard the obvious truth of God, and they just don't do as they should
do. Good for you, Peter and John! Did he understand? No, but he realized what had
happened. He knew the truth, something had happened, the body was gone, the grave

clothes were there—that he didn't understand, but he marveled at it.
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On the Road to Emmaus

[Luke 24:13 NKJV]
13 Now behold, two of them were traveling that same day to a village called

Emmaus, which was seven miles from Jerusalem.

And now in verse 13, a story that we wouldn't have known had it not been recorded by Luke;
it's not recorded by the other evangelists. Verse 13: "Now behold, two of them were traveling
that same day to a village called Emmaus, which was seven miles from Jerusalem." And they
talked together of all these things which had happened. So when you're going on a long
walk, what do you talk about? And it's a good thing for Christians, when they're together, to
talk about the work of God and the things of God. In our family, it was a very logical thing for

us to talk about the work of God; on many occasions, a very common subject we referred to
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often in detail or just in passing, but the work of God was central to our conversation. And so

it should be with us in our conversation among Christians, and even with non-Christians.
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[Luke 24:15-16 NK]JV]
15 So it was, while they conversed and reasoned, that Jesus Himself drew near and

went with them. '6 But their eyes were restrained, so that they did not know Him.

Has that ever happened to you? Have you ever been walking along alone, or in particular
with another believer, and Jesus appears and walks with you? And the teaching of this
chapter and this story is very clear that, yes, that happens to us all the time. Where is Jesus?

He is walking with us. But their eyes were restrained so that they did not know Him.
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[Luke 24:17-18 NKJV]

17 And He said to them, "What kind of conversation is this that you have with one
another as you walk and are sad?" !® Then the one whose name was Cleopas
answered and said to Him, "Are You the only stranger in Jerusalem, and have You

not known the things which happened there in these days?"

In our day, He probably just could have said, "What's wrong? Something's wrong." This was
three days later, and everybody in Jerusalem knew what had happened. On the day of the
crucifixion, they all knew about it and they were all talking about it. In general, people in our
world know about the fact that Jesus Christ was unjustly crucified. There are a lot of things
that people in the world don't know, but they know that story. And our job is to keep telling
them that story. It is amazing to me—everybody knew about it in His day, and everybody
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basically knows about it today. They don't know the details, but they know something
amazing happened.

FERANSR, #HATRERFRN: “BAT? WHHAFET? 7 REE=KZE, SN NERIERE T
20 EETHFRIVIEK, REEHEXMFF, WAETICIXAE, SRR, R R13E 32 HB KRB 47
ANRIEHIETSETE 20 BIX— 5, th BV FHANDFARNE, (EMITANEX NS, MR TERZ
AR IARANER, SRANBEA EAITE, A1
VR RLESN T, E@Mﬂ BERA T — #TTMMWEO

[Luke 24:19-21 NKJV]

19 And He said to them, "What things?" So they said to Him, "The things
concerning Jesus of Nazareth, who was a Prophet mighty in deed and word before
God and all the people, ?° and how the chief priests and our rulers delivered Him to
be condemned to death, and crucified Him. ?! But we were hoping that it was He
who was going to redeem Israel. Indeed, besides all this, today is the third day

since these things happened.

Very often, it's our responsibility to answer questions, to explain to people what happened.
And the Lord Jesus left them open to explain what had happened. All the people knew it; they
knew that He was mighty before God, they knew that He was mighty in the way He handled
people, they knew who He was. And then they lay the blame in verse 20 on how the chief
priests and our rulers delivered Him to be condemned to death and crucified Him.
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Verse 21: "We were hoping that it was He who was going to redeem Israel." Was that a valid
hope? Yes! Is He one day going to redeem Israel? Yes. How did He do that? By being
crucified in order to take away their sins and our sins in order that we could be redeemed.
They didn't understand the wonder of it all. They did understand the story of the Passover
lamb—that the lamb was slain in order that the son and the family could go free.
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[Luke 24:22-23 NKJV]

22 Yes, and certain women of our company, who arrived at the tomb early,
astonished us. 2> When they did not find His body, they came saying that they had
also seen a vision of angels who said He was alive.

So these two disciples—Cleopas and probably his wife, the two of them—knew all about the
witness of the women, but they were still sad. Why were they sad? They just didn't believe. If
you ask yourself the question, "Why are you sad?" very often the answer is going to be the
same: you just don't believe in these circumstances. Keep believing! Circumstances often will
tell you a different story. But these people on the road to Emmaus, these two should have
believed—they were told by the Lord Himself, and they were told again by the testimony of
these women. They should have believed.
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[Luke 24:25-26 NK]JV]
25 Then He said to them, "O foolish ones, and slow of heart to believe in all that the
prophets have spoken! 26 Ought not the Christ to have suffered these things and to
enter into His glory?"

So, what was the problem? They didn't believe the testimony of the women, they didn't
believe the testimony of Peter, and they didn't believe the testimony of the Old Testament.
Why don't people believe? Because they don't spend time in their Bibles; they don't study the
Bible enough under the Spirit of God to understand what God is doing. If they had done, they
would have believed. So if you and I are like them, we will have the same problem. On the
other hand, we don't have the excuse for our unbelief. We've got to be convinced of the fact
that the entrance of God's Word gives light; it gives understanding unto the simple. We've
got to keep believing what the Bible says.

Mz, PBHAEWER? MTAMEEZMIIIE, AMERGEIUWIE, BAEHRLZELNIE, AT 248
57 BOMMIIRE e R4 ITIHERRI R 51 S PUHREEAGS, ToRPRAER T 20 WNSRMARATTIR
T, IR EME, R, WRIREE AT, BAESmimEMER R, 5—77m, EAEMERIME
Ho FATBIREHATE — Tk e, EBNEE, FA TN ZA(E 2L,

14



[Luke 24:27 NKJV]
27 And beginning at Moses and all the Prophets, He expounded to them in all the
Scriptures the things concerning Himself.

My question is, would you have liked to have heard that sermon? Frankly, there are very few
things that I would rather have heard. I think it would be marvelous to listen to the Lord
Jesus Christ explain the truth of Scripture from the Old Testament. Remember now, these
people are sad as they're going along; they don't know what to believe, it's all so confusing.
But they allowed their confusion to bring forth sadness rather than hope.
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[Luke 24:28-29 NK]JV]

28 Then they drew near to the village where they were going, and He indicated that
He would have gone farther. 2° But they constrained Him, saying, "Abide with us,
for it is toward evening, and the day is far spent." And He went in to stay with

them.

This should be the example of all of us as Christians. We hear, we meet the Savior, we listen
to His marvelous words, and then we say, "Lord Jesus, don't go away. Stay with us. Lord,
would You please stay with me?" A very simple but a very delightful picture: we want the
Lord Jesus to stay with us. John 15 reminds us that He wants us to abide with Him, and we
want Him to abide with us.
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[Luke 24:30 NK]JV]
30 Now it came to pass, as He sat at the table with them, that He took bread,

blessed and broke it, and gave it to them.
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It's a strange kind of a story. When I go to your house, you usually take something and say,
"Harold, would you like something to eat?" When you come to my house, usually I would
want to give you something to eat. But when He was in their house, He took the bread, and
He gave thanks, and He gave it to them to eat. Jesus is the One who always wants to give us
to eat. Praise the Lord! So He took bread, and He blessed the bread, He gave thanks for the
food, and then He broke the bread and gave it to them.

XM RERECEE, RERRN, REFHSFLEREN: “IBOE, R A2 7 Rk RE

I, FoEH RBRIRMES RIZRY, (HYMEMMIZER, i 7ok, Sl T, ROPEatiinz, BREkKic
AR RGBT BYIIZH £, BEE! FILMSEEDER, OiE 17, MRV 17, RERITDE, @it
s

[Luke 24:31-32 NK]JV]
31 Then their eyes were opened and they knew Him; and He vanished from their
sight. 32 And they said to one another, "Did not our heart burn within us while He

talked with us on the road, and while He opened the Scriptures to us?"

How did they know Him? Well, He reached out and He broke the bread. And as He broke the
bread, what do you think they saw? They saw the nail holes in His hand, and they marveled,
and they said, "This is Jesus!" How do we know Him? How do we recognize Him? If you saw
Him on the street tomorrow, would you recognize Him? And the answer is yes, if He showed
you His hands and His feet.
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And the amazing thing is that the next line reads, "And He vanished from their sight." Now
my question to you, as we go through the next verses, is going to be this: where did He go?
And the answer is He didn't go anywhere; He just vanished. When He was with them on the
road, He was with them on the road—they just didn't recognize Him. And now that they did
recognize Him, He vanished from them so that they could not see Him. This is a beautiful
picture of our Lord Jesus Christ: He is with us; we just don't see Him. So He didn't go

anywhere; He just vanished from their sight. He was there, but they couldn't see Him.
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And so they said to one another, "Did not our heart burn within us while He talked with us on
the road, and while He opened the Scriptures to us?" What kind of sermon was that
conversation that He had with them on the road? It was a sermon that spoke to the head, but
it also spoke to the heart. That's the wonderful difference between what Jesus says and what
the rest of the world says. Some of them speak to our heads, but Jesus speaks to our heart as

well.
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Now if I had been writing that verse, I would have changed the wording very slightly, and I
would have said, "They said, did not our hearts burn within us..." The word is not "hearts"
plural; it is "heart" singular. These two Christians, Cleopas and the one who was with him—
quite possibly his wife—they had singularity of heart when it came to the things of God.
That's a wonderful privilege of Christians: it isn't just that you or I get to be Christians; it is
that we are Christians together! We are of one heart. And when we're of one heart, we agree

on what the Scriptures say.
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All right! Well, a very simple and lovely story this evening about the grace of God working
through the hearts and lives of these men and women. So our time is gone. We'll carry on,
Lord willing, next week again. Great to see everyone this evening! May the Lord bless each

one of us!
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Lord, we just pray now and say thank You for teaching us this passage of the Word of God.
It's encouraging, Lord. We love to look at the resurrection and what follows—the blessings of

God are remarkable. And so teach us, we pray, Lord! Teach us what we ought to know, and
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cause us to rejoice as Cleopas and this other one with him rejoiced in what the Lord Jesus
had said. We thank You that Jesus died for our sins, then He rose again, and that He deigns
to walk with us through the paths of life. And so, Lord, we say, keep walking with me, please.
So we give thanks, looking to You for blessing, especially upon us as we meet tomorrow to
glorify Your name. And we ask it all in Jesus' name. Amen.
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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